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前 言

《西安外国语学院学术论丛》于西安外国语学院建校��周

年之际编辑出版。论丛展示了我院从事外语及其他学科教学的

广大教师近十年来努力工作，刻苦钻研的心血与成果，它标志

着西安外国语学院在外语教学、科学研究两方面所取得的斐然

成果。

《西安外国语学院学术论丛》由外国文学、外语教学、翻

译、语言学四个部分组成。在改革开放的国策下，我院教师知

识结构发生了巨大的变化，国外最新的语言、文化、理论大量

引进教学科研，使学术水平得到了迅速提高。

外国文学评论较前有了长足的发展。文学评论运用多元化

理论进行研究，涵盖符号学、结构主义、解构主义、后现代主

义等多种前沿理论，文学作品涉及英国、美国、法国、德国、

奥地利、西班牙、日本、俄罗斯等不同国度；在国内外文学研

究领域开始崭露头角。

外语教学研究集我院各语种教学经验之大成。我院在��
年建校历史中积累了丰富的教学经验，不仅在教学法、教学环

境、教学手段、教学内容、教材研究、教学质量、教学效果上

形成了一整套行之有效的教学方法，不断从宏观角度，逐渐摸

索系统工程的理论、方法，对整个外语教学现状进行全面分

析、考察，找出症结所在，进行系统改革，与时俱进，使外语
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教学在时代的发展中跟上前进的步伐。外语教学研究比较具体

地解决了语言能力和交际能力的培养，以传统教学法带动交际

教学法，把文化教学与语言教学逐渐结合起来，并认真探讨多

媒体信息技术在外语教学中的优势。

翻译理论研究一直是我院关注的课题，在为我国培养新的

翻译人才的同时，外语教师从翻译理论到翻译实践等方面努力

开拓，硕果累累。他们不断有高质量的译作问世，同时由翻译

技巧的多元化扩展到对语言学、语用学、文化学、人类学、符

号学、心理学等学科的交叉研究，从对文本的单一研究深入到

对作者、译者、读者的多方面研究，丰富和发展了传统的翻译

理论研究。

语言学研究与语用学研究是近年来我院语言学研究最有成

果的两个方面。从建立在乔姆斯基理论基础上对语言学基本理

论的掌握、运用，到对历史比较评议学的探讨，对索绪尔集现

象学与心理学于一体的结构主义语言学的思考，对社会语言学

的研究，表现了语言学研究已经从固定、静止的语言内部结构

的分析，扩展到关注变化的、发展的语言现象的各个方面；语

言与言语，内部语言学和外部语言学，共时语言学和历时语言

学，交叉的视点。语言学研究审视语言结构系统的形式，关注

社群使用语言的特征，语言的实质以及语言风格的变异，我院

语言学研究者从不同侧面对语言学的研究，证明了语言是各种

特征交叉的结果，从中展示了千姿百态的动态语言的丰富内

涵。

外国文学、外语教学、翻译及语言学构成的多元结构的研

究网络，表明了我院教师在学术领域里的辛苦劳动及不懈的努

力。他们用一篇篇论文铺就了西安外国语学院奋发攀登的台
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阶。他们用智慧的结晶共同构架了西安外国语学院璀璨的今

天。他们还将以平凡的工作，默默无闻的耕耘组成坚固的基

础，齐心协力托出西安外国语学院更加美好的未来。

只有不畏艰险，沿着崎岖小径攀登的人，才能达到辉煌的

顶峰。

����年�月

�



目 录

英语语体与英语教学 姚福生（�）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

德语语音入门阶段教学的改革和认识 梁家珍（��）⋯⋯⋯⋯

试谈英语语音教学 吴雪薇（��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

浅谈马雅可夫斯基诗的形式和教学 祝尧仁（��）⋯⋯⋯⋯⋯

英语被动结构的修辞特征 何自然（��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

BvejfodfboeMbovbh f;GjwfTuh mftpgDpnnvojdbujpoz
吴雪薇（��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

谈谈英语语音教学的问题 水天同（��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

直觉思维与外语教学 胡学云（��）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

基础阶段俄语实践课教学 王仰正 杨虎林（���）⋯⋯⋯⋯⋯

学习 借鉴 前进

———参加“中国英语教学国际讨论会”的感受

杜瑞清 孙建荣（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

基础阶段俄语专业课程设置的探讨 孙汝林（���）⋯⋯⋯⋯⋯

谈英语文学教学 杜瑞清（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

英汉谚语的对比 马常纲（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

专业外语教学的特点与外语教学改革 党菊莲（���）⋯⋯⋯⋯

英语教学与英美文化 杜瑞清（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

对德语语音教学新模式的探索 焦芬娥 邢稚平（���）⋯⋯⋯

强化理论在外语教学中的运用 马安义（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



科技德语的句法特点及其发展趋势

韩忠诰 田飞龙（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

西班牙语的起源和构成 唐民权（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

浅谈第二外国语教学的几个问题 孙彦琴（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

BCsjfgBddpvoupgKftfstfoq tHsbnnbujdbmUifpsjft(
周龙如（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

关于高年级德语录像课教学的设想 刘越莲（���）⋯⋯⋯⋯⋯

英语专业基础阶段听力教学法初探

张怀斌 海春花（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

搞好课外活动，促进基础阶段德语教学 吴麟绶（���）⋯⋯⋯

外语电化教学与外语教学法 邢稚平（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

强化大纲意识 实行目标管理 提高教学质量

党金学（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

谈专业外语院校的教学改革 王和平（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

团结奋进 深化教育改革

———在建校��周年庆祝会上的讲话 孙天义（���）⋯⋯

试论基础阶段俄语语法教学 冯美珍（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

英语强化培训中的精读课教学 王平安（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

培养学生参与意识，实现教学交际化 刘越莲（���）⋯⋯⋯⋯

高年级口译课教学刍议 贾一诚（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

听力课课堂教学法初探 刘颖勤（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

功能俄语与俄语语法教学 严巧丽（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

英语专业教学大纲：实施与思考 杨达复（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

结构·思维·观念

———英汉对比教学法浅析 曾 萍（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

TiblftfbsfbtboJspojtuq JJ) [ibpRj* ���) *⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�



英语专业二年级写作课教学初探 曾 萍（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

PouifPujpotpgFGMNfuipepmpq jdbmBqqspbdifth
党金学（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

听音微技能初探 胡学云（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

谈英语专业四年级外台教学 蔚 兰（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

商贸英语及其研究和教学 姜亚军 郭建昌（���）⋯⋯⋯⋯⋯

复合型外语人才的培养及实践 杜瑞清（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

谈计算机辅助外语教学 黄桂婷（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

论文化背景知识在阅读课教学中的作用 田德新（���）⋯⋯⋯

谈德语语音教学中的综合性训练 聂 军（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

英语报刊语篇分析 王九萍（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

JOUFSOFU与外语教学 王长友（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

中介语与外语教学 胡 荣（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

法语泛读课教学研究

———“泛”与“精”相结合的教学原则

张成柱（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

叶赛宁诗歌中月亮形象的色彩寓意 朱凌 林金玲（���）⋯⋯

论篇章分析模式在阅读理解和教学中的作用

黑玉琴（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

对语言文化与俄语教学的一点思考 王仰正（���）⋯⋯⋯⋯⋯

偏重与并重

———走出阅读教学的误区 魏令查（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

外语教学中的交际文化背景知识 田德新（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

成人外语课堂教学方法初探 安菊梅（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

团队教学是惟一的办法吗？ 蔚 兰（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

�



利用现代化教学设备提高短训人员听说能力

侯新民（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

最佳语言输入和口语教学 张宏武 冯有贵（���）⋯⋯⋯⋯⋯

全球化与文学教学

———英语专业英美文学教学现状探微 崔少元（���）⋯⋯

英语写作常见问题分析与训练 乌永志（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

外语教学应与时代同步 吴黎明（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

谈汉语辅助教学在短期外语强化教学中的必要性

杨丽娟（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

英语口语课后实践方法研究 杨 萍（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

篇章阅读理解的错误分析方法 黑玉琴（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

对新世纪大学专业外语教育的思考

刘再起 王仰正（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

对成教英语专业学生英语词语的认知方式与书面

表达能力的相关研究 赵堪培（���）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

翻译教学与学生创造性思维能力的培养 安新奎（���）⋯⋯⋯

关于俄语“视听说”课的理论思考及实践探索

温玉霞（���）
⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

突出重点 深化法语语音教学 黄传根 许爱霞（���）⋯⋯⋯

�



英语语体与英语教学

姚福生

一、语体及其研究

语体是为适应不同的交际需要而形成的不同的语言体式。

不同的交际需要指的是谁使用语言（年龄、身分、地位、教育

程度等），对谁使用语言（与使用者关系亲密、疏远、友好、

敌视等），为什么使用语言（请求、命令、质疑、威胁等），在

什么场合使用语言（讲演、讲座、闲谈、逗趣等）。不同的语

言体式指的是使用什么语音语调（清晰、含糊、SQ或方言

等），选择什么单词短语（古体、文学体、口语体、俚语、禁

忌语等）以及采取什么句型或句群排列。用通俗一点的话来

说，语体就是在不同的情况下说不同的话。例如：让对方上楼

去，这个意思可以有不同的表达法：

��Xpvme pvmjlfupz pvh tubjstgpsbnjovuf@

��Xpvme
q

pvmjlfupz pvh tubjstbnjovuf@

��Xibubcpvu
q

pjoh hvtubjstbnjovuf@

��Zpv
q

pvq)boeJh mmdpnfjobnjovuf( *
��Xpvme

/

pvz ppovh tubjstq mfbtf@q
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��Hppovtubjst-q mfbtf/

��Zpvbsf
q

pjoh hvtubjstbnjovuf/

��Vqzpv
q

p"

��J
h

mmibwfupublf( pvvz tubjst/

���Zpv
q

sfopu( pjoh upcfh jwfobtxffuupnpsspxjgh pv

epo
z

()hpvu tubjstq */
其中，一、二两句是正式的请求，十分客气，例如主人对

客人往往会这样说，第一句比第二句多一个介词Gps-对意义

并无影响，但在语体上更为正式。对第一次拜访的客人或十分

重要的人物，主人或许更常用第一句。第三、四两句是非正式

的请求，十分随便，例如，熟悉的朋友、同学、同事之间往往

会这样说。第四句比第三句更随便，也就是说关系很密切的人

之间才会这样说。第五、六两句是指示。第五句很客气，例如

秘书对来访者会这样说。第六句用升调时也是指示，或者可以

说是个客气的命令，例如上级对下级也许会这样说。但如果用

降调的话，那就是个很不客气的命令了，例如，父亲生气时也

许会对儿子这样说。第七句表达讲话人的决心，第八句表示不

耐烦，往往是大人对小孩说话的口气，但在十分熟悉的年青人

之间有时也这样说。最后两句是对很小的孩子说的，第九句威

胁采取行动，第十句威胁剥夺权利。按照N/B/L/Ibmmjebz的

观点，从语段（ejtdpvstf*上来看，威胁采取行动或剥夺权利

（uisfbuboeefsjwbujpoq *同请求与命令（sfvftuboedpnnboer *
是同义的。由此推开去，只要有一定的情况，人们甚至可以完

全不用 pvh tubjstq 这两个单词来表达上述意义。社会语言学家

把手 势、表 情 等 都 包 括 在 交 际 能 力（dpnnvojdbujwf

dpnfufodfq *内，例如，旅馆服务员微笑着指出电梯的方向同
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样可以表达让客人上楼的意思。不过那已不属于语体讨论的范

围了。肖伯纳曾经在一次演讲中说：“如果我回家后与我夫人

说话也像我在这里演说一样，她一定会以为我发疯了。”足见

语体问题十分重要。

语体在英语中是tumf-z 但从广义上来说，把语言学上最近

出现的一些概念如wbsjfujft)类别），sfjtufsth )语域），mfwfmt)语

言水平）等包括进去也未尝不可，一则这些概念的内含至今说

法不一，互有重复，二则在英语教学中它们最终都体现在不同

的语音、语调、用词、句型和句群安排上，简化一些有利于教

学。

到底有多少语体？应当说有多少交际场合就有多少语体。

但这并不是说它们不能归类。最近出版的许多工具书，如：

PypseEjdujpobsg zp DvssfouJejpnbujdEjdujpobsg z Pygpse

Vojwfstju
)

Qsftt����z *-MponboEjdujpobsh zp Dpoufng psbsq
Fo

z
mjtih Mpo) nbo����h *以及H/Mffdi等著的《交际语法》，

都有语体标志。这些标志大致有以下几类：

��地理民族标志：BnF-CsF-BvtF  

�� 使 用 场 合 标 志：xsjuufo-psbm-mjufsbuvsf- pfusq z
ufdiojdbm

-

)又可细分为mbx-nfejdjof-fojoffsjoh h等）⋯ ⋯

��使用频率标志：pctpmfuf-ebufe-opxsbsf-cfdpnjo

sbsf-sbsf  

��

h

情态标志：gpsnbm-opugpsnbm-jogpsnbm-tmbo-ubcpph 以

及 pmjuf-gbnjmjbs-ubdugvm-ufoubujwf  

��
q
色 彩 标 志：efspbupsh -bqqsfdjbujwf-fvz ifnjtujd-

ivnpspvt-
q

pnq pvt-fmfwbufe-sifupsjdbm  q
这些语体标志可以帮助我们对语体进行一个大致的分类。
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英语词tumfz 原意是古代在蜡板上写字用的尖头笔。早在

文艺复兴时期它的意义就得到了引申，开始与语言文学发生关

系，最初指某作家或某派作家艺术特征的风格，后来也指书面

或口头语言的不同体式。后一个意义与我们今天所说的语体十

分接近，但当时没有现代的录音设备，对于语体的研究局限于

书面语，隶属于文学批评和修辞学。即使是以研究古罗马雄辩

家西塞罗演说而出名的西塞罗派，研究的也是讲演艺术，与真

正的口语关系不大。这种情况直到��世纪��年代还没有多大

改变。在����年出版的《韦氏国际英语辞典》第二版中，

tumjtujdtz 一词的释义仍然是“写作法或关于写作的论著（bsu

pg-psbxpslpo-xsjujoh*�。因此，可以说当时tumjtujdtz 研究的

依然是“文”而不是“话”。中国南朝梁刘勰撰（写成在齐末）

《文心雕龙》一书中就有��篇“文体论”，专门研究文章风格

和体裁的关系。把tumjtujdtz 译为“文体学”可以说是清源归

宗，颇为妥切。但是，从��年代以后，以Cmppngjfme为代表

的结构主义语言学兴起，开展了对口语的大规模调查和描述。

到了��年代，社会语言学把对语言的研究和对社会的研究结

合起来，提出了交际功能的概念，口语体式的问题得到前所未

有的重视。����年《韦氏辞典》修订再版时，对tumjtujdtz 一

词的释义作了较大的改动，新的释义是“研究根据不同的语言

使用者、使用语言的不同场合或不同文学体裁的特点选择不同

的发音、形式或词汇的学科（uiftuve pgpz ujpobmwbsjbujpotjo

uiftpvoet-gpsntpgwpdbcvmbs
q

pgbmboz vbh fbtdibsbdufsjtujdpg

ejggfsfouvtfstpguifmbo
h

vbh f-ejggfsfoutjuvbujpotpgvtf-ps

ejggfsfoumjufsbs
h

z zqft*�u 。这个释义不仅更具体，而且把“写

作”改成了“使用语言”，反映了这门学科发展的动向。与之

�



相适应，我们今天将“文体”改为“语体”是必要的。汉语

中，“文”专指书面语，而“语”则兼指口语和书面语（杜甫：

“语不惊人死不休”），使用“语体”这个术语不仅包括范围更

广，而且能更好地体现出研究中口语所占比重越来越大的趋

势。

“语体”作为一个专门术语使用时间还不长。����年出版

的《辞海》（试用本）都只收“文体”，未收“语体”。����年

《辞海》（修订本）语言文字分册在修辞学部分收入了“语体”

一词，注为“即文体”，同时，在“文体”的释义中相应增加

了“也称语体”一句。但是，在这个分册以后出版的语词分册

中，既没有“语体”这个词条，在“文体”的释义中也没有提

及语体。最后，当《辞海》新版合订本出版时，删去了“语

体”这个词条，但保留了“文体”条下有关释义中“也叫‘语

体’”的提法，而且“文体”的释义基本上沿用����年版的旧

释：“为适应不同的交际需要而形成的语文体式，一般分公文

文体、政论文体、科学文体、文艺文体等”，可以看出讲的基

本上是“文”，而不是“语”。从《辞海》反映的情况来看，我

们对汉语（或外语）语体的研究，特别是口语语体的研究是很

不够的。在教学实践中，我们深感有必要吸取国外研究的成

果，对语体问题给以应有的重视。

二、英语语体与入门教学

采用“语体”这个术语，除了更符合实际情况外，还有利

于消除一个错误的印象，即只有在高年级才能接触这个问题。

当然，语体学是门很复杂的学科，目前还有许多问题正在争论

之中。但是，语体的问题又是一个最普通的问题，一开始学习
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英语就要遇到这个问题。Ibmmjebz认为，语言作为交际工具有

三种 功 能：概 念 功 能（jefbujpobmgvodujpo*、人 际 功 能

（joufsfstpobmgvodujpoq *和语篇功能（ufyuvbmgvodujpo*-语言的

这三种功能是不可分割的。我们可以看到，后两种功能实际上

就是语体的问题。美国匹兹堡大学D/C/Qbvmtupo和 N/O/

Csvefs合 著 的 Ufbdijo Foh mjtibtbTfdpoe Mboh vbh hf;
UfdiojvftboeQspdfevsfth Xjouisp) Qvcmjtifst-Jod/-����q *
一书 把 语 言 能 力（Mjovjtujddpnh fufodfq *和 交 际 能 力

（Dpnnvojdbujwfdpnfufodfq *区分开来，指出学会了发音、语

法、句型只是具有语言能力，还不能保证学生能够使用所学的

语言形式进行社会交际，如：建立关系、询问或提供情况等

等。试验证明，交际能力必须通过必要的训练才能获得。他们

强调指出，这种训练“不仅在高级阶段而且在一开始就要成为

经常定期的课程内容。”这就是说，我们从入门教学开始就应

当让学生了解语体的问题，知道一句话在什么情况下该用，什

么情况下不该用，并通过训练学会正确地使用。

有些人认为“核心语（UifDpnnpoDpsf*�就可以解决低

年级教学的问题，大可不必引进语体的概念。其实，核心语是

与各种语体的英语相对的概念，用哲学的术语来说，核心语是

语言的共性，各种语体则是语言的个性。S/Rvjsl等人著的

《当代英语语法》把核心语比作抽象的狗（ep�oftth *而把各类

英语比作各种具体的狗（ufssjfs-Bmtbujbo等等）就是这个意

思。核心语和各类英语的关系与索绪尔早就提出的语言

（Mbovfh *和言语（Qbspmf*的关系都很相近。但是，他们作为语

言学家认为只有前者才是研究的对象而我们作为外语教师却必

须既研究前者又研究后者。当然，各类英语中，不常用的语体
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在低年级尽可不教，例如：方言、罕用语、雅语等等，但这并

不等于说低年级就可以离开语言的个性来学抽象的“核心语”。

学生开始学发音就有个学什么语音语调的问题，美音、英音、

澳音等等都可以学，不必有偏见，但是教师应当根据需要和可

能有所选择，也应当向学生讲清楚，以免混在一起学得不伦不

类。学单词时也是如此，英美拼法不一、用词不一，有必要向

学生讲清，从一而终，否则在同一篇文章中，拼法是英国常用

的（如：mbcpvs-uifbusf等等）但用词却是美国常用的（如：

tjefxbml�人行道；bwfnfou�q 路面，等等），难免使人产生误

解。又如，教否定形式时，究竟是教epou-xpo( u ( 还是教ep

opu-xjmmopu @两者都是低年级应当掌握的。目前使用的大多

数教科书都注释成：epou�epopu<xpo( u�xjmmopu  ( 。同样

还有：jut�jujt<uifz(sf�uif( bsfz 等等。其实，这类表述是

不科学的。缩略形式与非缩略形式只有表意功能相同，但前者

属于非正式语体，一般用于口语或非正式的书面语，而后者属

于正式语体，一般用于正式的演讲、论文、文件中。现在的学

生是从口语开始学习的，比较普遍地存在滥用缩略形式的毛

病。例如：学生在高年级学习到“Jujtopbddjefouuibu �这个

句型时，很多人习惯地把它缩略成“Jutopbddjefouuibu ( �-
岂不知这个句型本身是正式语体，前面来个非正式语体的

“Ju(t�开头，造成了同一句中的语体冲突（dmbtipgtumftz *。又

如：我们口语中经常可以用“Uibutcfdbvtf ( �来回答别人提

出的“Xiz�型问题，但在正式试卷上就不但不能用缩略形式

“Uibu(t�-而且不能用“Uibujtcfdbvtf �-应该重复陈述部分

后回答“cfdbvtf �。许多学生（包括有些教师），在写正式的

文章（论文、报告等）或翻译正式文件时滥用缩略形式，不能
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